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AU JS.AZ,ARHS1AJN : IJW AU 1 DE CES MOBILISES
«  IMPROVISEES »  SUR L ’EXPERIENCE DES ADMINIS­

TR ATES ET DES ETUDIANTS1

1 INTRODUCTION

1.1 Le contexte : la nouvelle politique de mobilite dans les universites 
kazakhstanaises

Le Ministere de l’enseignement superieur de la Republique du 
Kazakhstan a adopte en 2008 les principes de la Declaration de Bologne et a 
introduit le modele europeen aux trois niveaux de formation academique: 
Licence, Master et Doctorat. Parmi les objectifs annonces de Bologne, la 
mobilite est au coeur du processus. Le developpement de la mobilite est a la 
fois un enjeu et un moyen pour accroitre les capitaux et les ressources 
personnels, pour augmenter les opportunites professionnelles des individus 
sur le marche de l’emploi europeen et international. Mais ces mobilites ont 
aussi un objectif educatif, celui avec le candidat a la mobilite, en lui 
facilitant l’acces a des ressources internationales, l’apprentissage d’autres 
savoirs et savoir-faire mais aussi en lui donnant l’occasion de construire une 
conscience de la diversite, sa pratique des langues, sa capacite de 
comprendre d’autres cultures, etc.

L’autre objectif national de ces programmes de mobilite est d’elargir la 
cooperation et de faire face a la concurrence entre les etablissements 
d'enseignement superieur. C’est pourquoi les universites kazakhstanaises ont 
commence a mettre en oeuvre des programmes educatifs conjoints avec des 
universites etrangeres. En 2012, le Ministere de l’enseignement superieur de 
notre pays a reparti les bourses de mobilite entre les etudiants et les 
enseignants- chercheurs. C’etait une occasion pour ces personnes de se 
deplacer, de faire l’experience de l’etranger et de decouvrir d’autres horizons 
culturels.

La fmalite de la participation du Kazakhstan dans le processus de 
Bologne est d'acceder a l'education europeenne, pour ameliorer encore la
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Nouvelle politique d'echanges academiques.

■ucune experience de mobilite joue vraisemblablement un role. En revanche 
юг. chef adjoint est conscient d’un certain nombre de faiblesses dans la 
frocedure et de lacunes chez les candidate, parce qu’il est aussi conscient des 
aekux sur place, sans doute du fait de sa propre ехрёгіепсе d’immersion 
«сг-gue dans un contexte etranger. II peut done anticiper les besoins et les 
competences necessaires des etudiants.

Pour ameliorer la mobilite des etudiants, il faudrait done que les 
jeministratifs soient eux-memes formes et prepares. II serait encore plus 
anie de mettre a ce type de fonctions des personnes qui ont ete eux-memes 
m situation de dёstabilisation et de perte de reperes familiers. On voit 
i'ailleurs nettement la difference d’attitudes entre les deux employes du 
aepartement des relations internationales qui ont pourtant, si ce n’est le 
авёше statut, du moins la meme mission : faire marcher codte que coute les 
«changes d’etudiants malgre les imprevus et les obstacles.

Mais ce n’est pas suffisant. On devrait aussi prendre en compte ce capital 
•fexperiences des etudiants a leur retour, par exemple en les faisant 
EEervenir dans les seminaires de preparation au depart pour les futurs 
cmdidats. Que ce so it avant le depart ou le retour, on peut imaginer 
snmxluire dans les cours et les seminaires des approches reflexives, a travers 
des recits et des entretiens biographiques, afin de mettre en synergie ces 
Everses experiences de la mobilite analysees du cote de l’institution, 
revisitees du cote de Petudiant et reexaminees du cote de l’enseignant (de 
isngues), le « grand oublie » de la mobilite.
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